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Eliminare
Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cétre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa pabora

BHumanue! lMpouetete ykasanuATa no-gony BHUMaren-
Ho. 3ano3Haiite ce gobpe c 0bcnyxBaLUTe ENEMEHTH H
HauKHbT Ha paboTa c npoaykTa. 3anaseTe pbKOBOACTBO-
TO 32 eKCNnoaraLua 3a NoN3BaHe No-KbCHO.

MoscHeHna Ha cUMBONUTE BbpPXY NpoAyKTa
06Ll.l0 YKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

[TpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOATaLMA.

L]

BHUMaBa¥Te HaMMpaLLy ce Habnuao nuua aa
He ObiaT HapaHeHK OT OTXBbpYaLLM NapueHLa.
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Mpenynpexaexue: Korato rpaguHCKUAT eneKT-
POMHCTPYMEHT paboTw, CToMTe Ha besonacHo
pa3CTOAHME OT HEro.

BbpTALLO ce BUTNO Ha TypbuHa. He nocTaesiite
pblieTe 1 KpaKara Cv 1 BHUMaBaiTe Abira Koca
WK LUIMPOKKM APEXM f1a He NONaaar B OTBOPHUTE

Ha Kopnyca, 0KaTo rPafIMHCKUAT ENEKTPOMHC-

TPyMeHT paboTy.
He nocTaBsaiTe pbLeTe W KpakaTta Cv Wi -
..‘O POKM APEXM B OTBOPHUTE Ha KOPMyCa, JOKATO
@) TPAIMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT paboTu.

BHMMaBaliTe HaMMpaLLy ce Habnuao nuua aa
He Ob/laT HapaHeH! OT OTXBbPUaLLY Tena

=
\ ®
B> BCNe/ACTBUE Ha paboTara ¢ rpaMHCK1A eNnexT-
\ POMHCTPYMEHT. [IpbXTe ApYTy N1Lia Ha be3o-
MEHT.
-/
)

MacHO PasCToAHKe OT rPAAMHCKUA UHCTPY-

Pabotete c wymosarnywnteny (aHTudoHu) u
npeanasHu ounna.

He n3nonaga¥te rpafiHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT NPU AbX; He ro U3naraite Ha abXa.

Mpean fia M3BbpLUBATE HACTPOHKH, TEXHUUEC-
Ko 0bCnyxBaHe, NPeau NoUNCTBaHe, aKo 3ax-
paHBawmAT kKaben ce ycyue, bbae npepaaH
WNW NOBPEZIEH, KaKTo W Korato ocTassTe be3
ac)  Haf30p MalWHaTa, A U3KIOUBANTE U U3BAXK-

E;? faunTe Lencena oT KOHTaKTa.
= Mpean na p,OI'II/Ipf:lTe PaAUHCKKA ENEKTPOUHCT-
yeon PYMEHT, U3uakaute BCUUKUTE MY NOABUXKHU

S\T;‘ €NeMeHTH fla cnpat [ia Ce ABMXaT. Cnep usk-

NtoYBaHe Ha enekTpoasuratTena Typ6MHaTa
NpoAb/KaBa fia Ce BbpTU U3BECTHO BpEME Mo UHEPLUA U MO-
Ke ia NpeAn3BHUKa HapaHABAHKA.

Ton3BanTe rpafnHCKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
camo B Npe/iBUfieHaTa 3a CboTBeTHaTa ieHOCT
No3uUMA. TPAAMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT
He e NpefHa3HaueH Aa paboti HaobpatHo B
PEXWUM Ha 3aCMyKBaHe Ha LyMma.

06cnyxBaHe

» B HMKaKbB C/yuai He JoNyCKaTe C TO3W rPafiHCKK enex-
TPOMHCTPYMEHT Aia paboTAT ieua Unu Nuua, HeaanoaHaru
C yKa3aHuATa 3a pabota ¢ Hero. BbaMOXHO e HaUMOHANHK
HOPMaTWBHM [IOKYMEHTH fla OrpaHHuaBar Bb3pacTTa Ha
paboTelyna ¢ rpaauHCKIUsA enekTPOMHCTPYMEHT. Korato
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT HE Ce U3MON3Ba, o CbXpaHABaiTe
Ha MecTa, He[lOCTbIHK 3a flelia.
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» T03M rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHT He e NoAXOfALL 38
no3BaHe 0T NnLa (BKNIOUKMTENHO iela) ¢ OrpaHUueHn
NCUXMUECKH, CEH30PHU UK AYLLEBHU Bb3MOXHOCTH N
0T WL, HAMALLM CbOTBETHUTE MO3HAHWUA M OMWT, OCBEH
ako He 6baaT Ham3MPaBaHH OT NKLE, 0TroBapALLO 3a 6e30-
MacHOCTTa UM, MMM aKo He Ca MONMYUYnNM YKa3aHHs, Kak aa
NoN3BaT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [lela Tpabsa fa bbaar
MOf NOCTOAHEH Hafi30p, 3a AAa Ce MPEeOTBPATH OMACHOCT-
Ta [1a UrpanT C rPANHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB cyuai He BKNIoUBaTe MalllMHaTa, ako B He-
nocpeacTBeHa bn13ocT 1o Hes MMa xopa, 0cobeHo aeua,
UMW KUBOTHU.

» OTroBOpeH 3a TPaBMH Ha APYrH UL UK 33 MaTepHanHu
LW{eTH € PADOTELLMAT C rPAAMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [lo Bpeme Ha paboTa B paauyc oT 3 MeTpa He TpAbBa Aa ce
HamMpar Apyry nuua Unu xxMBoTHW. OTrOBOPEH 3a HaMK-
palLuTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 00CyXBalUAT MallKHa-
Ta.

» W3nonssaiTe rpaaMHCK1A eNEKTPOUHCTPYMEHT Camo Ha
[NIHEBHa CBET/IMHA UMK Ha [106PO U3KYCTBEHO OCBETNIEHHE.

» He 13nonagaiite rpaanHCKUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT, Kora-
TO CTE YMOPEHH N DONHU UK KOraTo CTe Noj, Bb3[eNCT-
BMETO Ha aNnKoXofl, HAPKOTULM UMK NeKapCTBa.

» He pabotete ¢ MaluMHaTa NP1 NOLIM METEOPONIOTMUHM YC-
NOBHS, 0CODEHO NPH CUNEH BATBLP.

» [pv non3BaHe Ha To31 FPAAMHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHT
paboteTe ¢ NTbTHY iPeXH, NOKPHBALLY rOpHaTa YacT Ha
TANOTO W pblieTe Bu.

» He pabotete ¢ rpaguHCKKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT, A0KATO
CTe C [KanaHK1 Unu1 caHaany. Hocete BUHaru cTabunHu
MbTHO 3aTBOPEHU 00YBKM W IbIbT NaHTanoH (BUXTE hu-
rypuCul).

» BHuMmaBaliTe B 0TBOPa 3a 3aCMYKBaHe Ha Bb3fyX Aa He Ob-
[1aT yBNeueHu CBoDOAHM ApexH, Tbi KaTo TOBa MOXe fia
NPUUMHK HApPaHABAHHA.

» BHumaBaliTe B 0TBOpa 3a 3aCMYKBaHe Ha Bb3fyX Aa He bb-
[le yBneueHa kocara Bu, Tbi KaTo ToBa MOXe Aja NPUUMHK
HapaHABaHMA.

» [on3Baiite rpanuHCKKsA eNeKTPOMHCTPYMEHT CaMo C Moc-
TaBeHa /11033, Pecn. C MOHTMpaHa Tpbba 3a 3aCMyKBaHe.

» BHumartenHo nposepsABaiiTe 0bpaboTBaHara nioLy 1 oTc-
TpaHABanTe BCUUKM UyXKan NPEAMETH, KaTo Ten v Ap.n.

» BuHarv npeau pabota nposepsBaiiTe 3axpaHBallua Ka-
6en/yabmxuTenH1s Kaben v ako yCTaHOBUTE NOBPeH, TH
3ameHAiTe HezabaBHo. NpeanassaiiTe 3axpaHBalLua Ka-
6en/ymbmxuTenH1a kaben oT nperpsBaHe, oMacnaBaHe U
oCTpH pubose.

» OTBexpaiTe 3axpaHBalliua Kaben BUHarM Hasag ot rpa-
NIMHCKNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

» Hukora He paboTeTe ¢ rpaiHCKKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT,
ako npeanasH1Te My CbopbXeHHsA (Hanp. Topbara 3a oT-
nazbLim) ca NOBPELEeHU Ui AEMOHTUPAHH.

» [Npeny 3anouBaHe Ha pabota ce yBepABaiTe, ue BCUUKM
BK/IOUEHH B OKOMMNIEKTOBKATA NPEenasHi CbOPbXeHHUA 1
PbKOXBATKK Ca MOHTMpPaHW. H1Kora He ce onuTBaiTe a
BKIIOUMTE U [1a M3MOM3BATE He HaMb/IHO CrMobeH enekTpo-

MHCTPYMEHT UMW ENEKTPOUHCTPYMEHT C HE[OMYCTUMMU 13-
MeHEHHA Ha KOHCTPYKLMATA CH.

» [Mo Bpeme Ha paboTa ¢ rpaiMHCKKA €NeKTPOMHCTPYMEHT
BHMMaBaWTe [ia NOfLAbPXaTe NOCTOAHHO CTabUnHO Nono-
XEHWE U PaBHOBECHE Ha TANOTO.

» CbobpasnBalite ce C KOHKPETHUTE PaboTHU yCNoBKA 1 bb-
[ieTe NOArOTBEHM 32 HACTBMBAHETO Ha Bb3MOXHM Onac-
HOCTH, KOUTO MOXXE fia He uyeTe, oKaTo paboTuTe C Ma-
LUMHaTa 3a M3AyXBaHe Ha WyMa/rpauHcKaTa npaxocmy-
Kauka.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHM NO3M Ha TANOTO M BHUMaBaiTe
NOCTOAHHO Aia NofiAbpXaTe CTabunHo paBHoBecHe.

» [o HaKNOHeH TepeH BHMMaBaiTe MOCTOAHHO ia NOAAbP-
ate CTabunHo NONOXeHWe Ha TANOTO.

» PaboTete BUHArM cbC COKOEH XOfL, HUKOTa He XofieTe
6bps3o0.

» [MoanbpxaitTe NOCTOAHHO UNCTH BCUUKM BEHTUNALMOHHM
OTBOPM.

» HuKora He U3ayxBaiTe LymMa UMK 3aMbPCABAHMA MO NOCO-
Ka Ha Ham1paLyy ce Habnuao xopa.

» He npeHacaAiTe rpaitHCK1A €NeKTPOMHCTPYMEHT, KaTo ro
[IbpPXuTe 3a kabena.

» [NpenopbuBa ce pabotara ¢ AuxaTenHa Macka.

» M3uakaiTe BCHUKMTE NOABWXHM €NEMEHTU Aa CnpaT Aa ce
[NIBUXaT, Npeau Aa v ponuparte. Cnef U3KknouBaHe Ha
enekTpofBUraTens TypbuHata npoabKaBa fa Ce BbpTu
M3BECTHO BPEME M0 MHEPLIMA U MOXE Aa NPeAM3BMKA Ha-
paHABaHuA.

» He u3BbpLIBaiiTe NPOMEHH MO KOHCTPYKLMATA HA Fpa-
AVHCKHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT. HeflonyCcTuMKM U3MeHe-
HWMA MOTaT 1a HAPYLLAT CUryPHOCTTA Ha Balwuma rpaMHCKu
€NEeKTPOMHCTPYMEHT U [1a NPEAN3BMKAT 3aCHNEH LLYM 1
yBenMueHu BUDpaLuu.

» B pexuM Ha 3acMyKBaHe MOraTt f1a ObaaT 3aCMyKaHu 1
npyrv 06eKTH, PasnnuuHK OT NPeABUAEHUTE NO NPeAHa3-
HaUEHHe LLIYMa W rPafIMHCKK OTNafbLK.

He 3acmyKBaiTe TBbpAK 06EKTHU, Hanp. KNOHK, NapueTa
CTbKNO, MeTan N KaMbHH.

» [oBpeneHH TypbrHa UnK Kopnyc (CTPYXKKHM, MyKHATUHK,
Ha[|pe3u) yBenuuaBar 0nacHOCTTa OT HapaHsABaHHA
BCNEACTBME HA OTXBbPUALLM C BUCOKA CKOPOCT Manku
npeameTH. Ako KopnycbT 6bfie NOBPEfiEH, Ce CBbPXKeTe C
ropeLlara nMHuA Ha boLu.

» B penku cnyuau (Hanp. npu NpOAbMKUTENHO NON3BaHE B
YCNOBMA Ha rOPELL0 W CYX0 BPEME) BCNIEACTBME Ha BaKyy-
Ma, Cb3flafieH OT TypbrHaTa, MOXE [1a Ce HaTpyna eneKT-
pocTaTUueH 3apAf, KONTO Aa Npear3BMKa UCKpa Npu Ao-
KOCBaHe.

WU3kniouBaiite niencena oT KOHTaKTa:
— BMHaru, Korarto ce OT/janeuasare oT rpauHCKNA eNeKTpo-
UHCTPYMEHT

- Koraro npoBepsBaTe MallnHara, OTCTpaHsaBare brokupaly
NPEMET UK U3BbPILLBATE KAKBMTO W [1a AEHHOCTH N0 Hes
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- Cnef nonagaxe Ha uyxao Tano. HesabaeHo npoBepeTe
MallMHaTa 3a eBEHTYanH| NOBPEAN U, NPEAM ia A MON3Ba-
Te, OCUIYPETE OTCTPAHSABAHETO UM

— aKO rPAIMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT 3anouHe aa BUbpH-
pa HeobMKHOBEHO (M3BbpLLETE He3abaBHa NpoBEpKa)

3axpaHBaHe Ha MallMHaTa

» HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpsbBa fja CboT-
BETCTBA Ha JaHHKTE, U3NMcaHK Ha Tabenkata Ha Mall1Ha-
Ta.

» [IpenopbyBa Ce BKMOYBAHETO Ha Ta3u MalMHA KbM BEPH-
ra, KOATO € 3aLLMTEHa C YyCTPOMCTBO 3a 1ePeKTHOTOKOBA
3allmTa ¢ npar Ha 3ageicTteade 30 mA.

» W3nonsBaiTe U1 3ameHsiTe 3axpaHBalLus Kaben Ha To-
31 rPAZIMHCKM MHCTPYMEHT CaMo C TakMBa, UMMTO Napa-
METPM CbOTBETCTBAT HA TEXHUUECKMTE [JaHHM Ha NPOKU3BO-
nutens. 3a Lenta ce 0bbpHeTe KbM CEPBU3HUA LIEHTBP.

» HuKora He AOKOCBaNTe Lierncena, koraTo pbLeTe By ca
MOKpH.

» He nperasBaiTe 1 He NperbBaiTe 3axpaHBalyusa kaben,
Tbil KaTO MOXeTe 1a o NOBPEeAMTE; BHUMaBauTe a He
noBpeAuTe 3alliuTHaTa My u3onaums. lNpegnassanTe Ka-
6ena ot HarpaBaHe, oMacnABaHe M JONUP A0 OCTPH pbbo-
Be.

» YObMKUTENHUAT Kaben, KoWTo nonaearte, TpAbBa Aa e ¢ no-
COUYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a EKCMI0ATaLMA HANPEYHO
CeUEeHHe 1 1a e OCHIyPEeH CPeLLly HanpbCKBaHE C BOAA.
KOHTaKTBT U LLiencenbT He TpsAbBa 1a ca BbB BOfa.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpUUECKH TOK

Buumanue! lNpeau aa u3BbpluBate TeXHU-
yecko o6cnyxBaHe UNHM NOYNCTBAHE Ha rpa-
AMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro U3KMIoY-
BailTe ¥ U3BaXKAaNTe Liencena oT KOHTaKTa.

CbLL0TO Ce OTHACA U B CNyyail, ue 3aXpaHBaLLMAT kaben

6bae noBpeAeH, npepA3aH, UMK ce ycyue.

» WHcTanupana e BrpafieHa 3alyuTa Ha eneKTpoaBurare-
na! EneKTpoaBHraTenaT e CbopbXKeH CbC 3aliuTa cpe-
Ly npeTtoBapBaHe. AKO eNeKTPoABHraTenaT cnpe,
npeau Aa ro crapTupate NOBTOPHO, ro OCTaBeTe HA-
KONKO MHHYTH [ia Ce OXNafH.

» Ako no Bpeme Ha pabota 3axpaHBawmAT kaben 6bae
noBpefeH, He3abaBHO U3KNIOUETE LeNncena oT KOH-
Takra. HE JOKOCBAWTE MOBPEAEHWA 3AXPAHBALL,
KABEN, MPEAX A CTE U3KNKOUMNUA LLEENCENA OT
KOHTAKTA.

3a nosuLIaBaHe Ha besonacHocTTa BalnAaT enekTpouHCTpY-

MEHT € CbC 3aLMTHA U30MaLMA U HE Ce HyX1ae OT 3a3emMABa-

He. PabotHoTo HanpexeHue e 230 V AC, 50 Hz (3a cTpaHu

3BbH EC cbuio 220 V unu 240 V). U3nonasaiite camo cep-

TUULMPAHH YAbIKUTENHW Kabenu. MHdopmauma MoxeTe

[ NonyuuTe B Crelanu3rpaHara ToproBcka Mpexa unu

0TOPM3MPaH CepBH3.

3a noBHLLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa U3MON3BaiTe AedeKTHOTO-

KoB npekbcBay (RCD) ¢ TOK Ha 3aieHCTBaHe Hal-MHOMO

30 mA. M3anpaBHOCTTa Ha NpekbcBaua TpsAbBa 1a ce NpoBe-

pABa NPeAK BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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[IpbXTe 3axpaHBalluTe U yIAbIXUTENHUTE Kabenu Ha be3o-
MacHO Pa3CTOAHME OT NOABMXKHM €TalNM W T NpeanasBanTe
OT KaKBMTO 1 [la € NOBPe/M, 3a Aa U3DerHeTe KOHTAKT C Npo-
BOAHMLM NMOA HANPEXEeHHe.

Bpb3akuTe Ha kabenuTe (LiencenuTe U KOHTaKTUTe) TPAOBa Aa

Ca CyXM W 1a He Nexxar Ha 3emATa.

3axpaHBaLLKTe U YAbKUTENHUTE Kabenu TpabBa peaoBHO

na bbaart npoBepsBaHK 3a NOBPELU; LONYCKa Ce U3MoN3Ba-

HeTO caMo Ha kabenu B 6e3yKopHO CbCToAHME.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MalluHaTa e NoBpeaeH, Tok

TpsbBa aa bbaie peMOHTUPaH caMo B OTOPM3MPAH CEPBH3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww. M3nonagaiite camo yabmxu-

TenHu kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPUTO.

M3non3BaiTe camo yAbMKUTENHHU Kabenu, 3axpaHBally Ka-

6enu, NpoBOAHMLM W HAaBUTU Ha bapabaH yabKUTENH, KOUTO

CbOTBeTCTBAT Ha cTaHpapTuTe EN 61242/IEC 61242 unulEC

60884-2-7 v ca ot Tun HO5VVV-F unu HO5RN-F.

AKo 1ckaTe fla non3gare yAbxuUTENEH Kaben, Toi Tpabea aa

ObAie CbC CNeAHOTO HaNPeUHo CeueHue:

- HanpeuHo ceuenue Ha npoBogHULMTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- MakcumanHta abmxuHa 30 m 3a yabmkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHu Kabenu ¢ feeKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcBay (Fl-npekbcsau).

YnbTBaHe: Ako ce U3non3ea yabmkuTeneH kaben, Toi Tpabea

— KaKTO e OMMCaHO B Yka3aHWATa 3a besonacHocT - aa uma

3alliTeH NPOBOAHMK, KOWUTO NPe3 Lencena fja e CBbp3aH

KbM 3alLMTHWA NPOBOAHMK Ha Balliata enekTpuuecka MHcTa-

naums.

Mpw cbMHeHUA ce 0bbpHeTe KbM KBanM(HULMPaH enekTpo-

TEXHUK UMW KbM Han-bNn3KOTO NpeacTaBUTENCTBO Ha bolw.

BuumaHue: YabKuTenHu Kabenu, KOUTo He
CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHHTE U3UCKBA-
HUA, MOraT ja 6bAaT onacHU. YAbMKUTENHU-
AT Kaben, wencenbT U CbeAUHUTENHUTE 3Be-

Ha TpA6Ba Aa 6bAaT ycTOMUMBH Ha BOAA U B U3NMbIIHEHHE

3a non3BaHe Ha OTKPUTO.

YKa3aHue 3a NPOLYKTH, KOUTO He ce NpojaBat BbB Benu-

KobpuTaHuA:

BHUMAHME: 3a Balwara be3onacHocT e Heobxoumo Lien-

CeNbT Ha rPafIMHCKUA eNEKTPOMHCTPYMEHT f1a Db/ie BKNOUeH

KbM YIb/KUTENeH Kaben. KOHTaKTbT Ha YAb/HKUTENHMS Ka-

6en TpsabBa fia € 3alLMTEH CPeLLy HanpbCKBaHe C BOAa, Aa e

“3paboTeH OT ryma Unu fia e C ryMeHo NoKpuTHe. YabmKuTen-

HUAT kaben TpAbBa f1a € CbOPbXKeEH € obTerau.

CumBonu

CumBonuTte No-A0Ny Ca BaXXHW NPU YETEHETO U 3a pa36wpa-
HeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauua. Mons, 3anomMHete
CUMBONUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [IpaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cMMBONMTE Le By nomorHe fa usnonssare Bawwua

MPOAYKT Mo-A06pe U Mo-CUrypHo.
Cumson 3HaueHne

Pexum Ha M3ayxBaHe Ha LWyma

o
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Cumson 3HaueHune

Pex1M Ha 3acMykBaHe Ha Lyma

Pa

lMocoka Ha fiBMKeHUe

[Tocoka Ha peakuusaTa

BxntousaHe

M3kniouBaHe

[lonyctumo peictene

3abpaHeHo fiencTeue

Pabotete ¢ npeanasHn pbKaBuLK

O x[<O > =

MonagaiTe rpaiuHCKNUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT CaMo C MOHTUpaHa Tpbba 3a 3ac-
MyKBaHe.

%
>

MpepHasHaueHue Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

TPaZMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a 13-
[yXBaHe 1 CbbupaHe Ha Wyma v rpaMHCKY OTNaAbLK, Hanp.
0CTarbLM OT OKOCEHa TPEBa, B JOMALLHK YCTIOBHA.

[Ton3BaHeTO Ha rPAAMHCKKA eNEKTPOMHCTPYMEHT 3a KacTpe-
He Ha XpacTh He ce fonycCKa.

13n0n3BaHEeTO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 LIENH, KOUTO He
Ca M3PMYHO yNOMEHaTH B NPeiHa3HaUeHUeTo My, MOXe Aa
Obae onacHo. Mpu M3non3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA He
1o NpefHasHaueHWe MoXe fa Ce HapaHuTe.

HU30bpa3eHn KoMNoHeHTH (BHXKTE
cdurypa A)

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadpMuHKTE CTPAHULM.

(1) MyckoB NpekbCBau C NOTEHLMOMETbP 3a Perynupaxe
Ha CKOPOCTTa Ha Bb3flyLUHaTa CTPYA

(2) Mogayn Ha enekTpoaBHratens

(3) MoHTaxeH BUHT 3a NpeanasH1a kanak Un1 3acCMyKBa-
lwara Tpbba

(4) MNpennaseH Kanak (pPexum Ha U3ayxBaHe Ha lWyma)

(5) PbkoxsaTka Ha 3acMyKBallaTa Tpbba (pexum Ha ac-
MyKBaHe Ha Liiyma)

(6) BwuHT3a perynupaHe Ha pbkoxBaTkata

(7) 3acmyksauia Tpbba (peXMM Ha 3aCMyKBaHe Ha LyMa)
(8) Kyka3akonaH 3a HoceHe

(9) KonaH 3a HoceHe

(10) Topba3a otnagbuy (pexnM Ha 3aCMyKBaHe Ha Lyma)

(11) BytoH 3a ocBObOXAABaHe Ha [jto3aTa MK Topbara 3a
otnagbly

(12) [iosa (pexum Ha u3nyxBaHe Ha Liyma)
(13) Xanka3a KonaHa 3a HoceHe

TexHuuecku AdHHU

MawuHa 3a u3pyxsaHe UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy

Ha lWwyMa/rpaguHcKa 2300 3000

npaxocMykauka

KatanoxeH Homep 3600HB1 000 3600HB1 002 3600HB1001
3600 HB1030 3600 HB1 032 3600 HB1 041
3600 HB1070 3600 HB1072 3600HB1071

HoMuHanHa koHcymupa- w 1800 1600 - 2300 1600 - 3000

Ha MOLLHOCT

Makc. CKopoCT Ha Bb3- km/h 165-285 165-285 165-285

AYLLIHWS NOTOK

[ebut, makc. I/s 160 160 160

CbOTHOLLEHHe Ha pa3apo- 12:1 12:1 12:1

baBaHe

0bem Ha Topbata 3a otna- | 45 45 50

ObLu

Maca (pexum Ha u3ayx- kg 3,4 3,4 3,4

BaHe Ha Liyma)
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MalumnHa 3a u3ayxBaHe UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy  UniversalGardenTidy
Ha WwyMa/rpaguHcKa 2300 3000
npaxocMyKauka

Maca (pexum Ha 3acMyK- kg 4,7 4,7 4,7
BaHe Ha Liyma)

Knac Ha 3aluta S [/ I

CepueH Homep

BUXTe Tabenkara Ha MalluHarta

[laHuTe Baxar 3a HoMuHanHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHe W NPH CeLMdUUHA 3a OTAENHHU U3MbHEHNS Tean

[AAaHHK MOraT ia Bapupar.

UHdopmanua 3a U3MbUBaH LWYM U
BHOpauuu

Pe)XxMM Ha 3acMyKBaHe Ha WyMa Pexx1Mm Ha 3gyxBaHe Ha wyMa

CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBaHKA LWYM ca onpefeneHu cbrnacHo EN 50636-2-100

PaBHHMLLETO A Ha reHepHUPaHHs LWyM Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0OUKHOBEHO e:

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 86 83
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 98 96
- HeonpepneneHoct K dB =25 =25

lTbnHaTa CTOMHOCT Ha BI/I6paL|MVITe a, (BeKTOpHaTa Cymano Tpute HaﬂpaBﬂeHMH) 1 HeonpegeneHoctTa K ca U3uncneHu cor-

nacHo EN 50636-2-100

— CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe m/s’ <25 <2,5
B1bpaumu a,
- HeonpegeneHoct K m/s? =15 =15

Pexxum Ha nW3ayxBaHe Ha WyMa

MonTtupaHe (BuxTe churypa B)

» Mpeau H3BbLPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
rPapHHCKMUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U3KNIouBaiiTe wen-
cena ot KOHTaKTa.

MoctaBete fAto3ata (12) Ha Moflyna Ha enekTpoBAUraTens.

Tp1 MOHTMPAHETO BHUMABaNTE [1a He NPeLLMneTe NPbCTUTe

cH.

Moctasete NpeanasHus kanak (4) Ha Mofyna Ha enexkTpoa-

Buratens. 3a Lenta nocrasete npefnastua kanak (4) B wap-

HWpa Ha enekTpoaBsuratens. NpUTUCHeTe NpeanasHuA Kanak

(4) KbM enekTPOABUraTens 1 ro 3aTerHeTe 3APaso 0 ynop ¢

BWHTa (3), uyBar ce npeLupakBaHus.

Ykasanua 3a pabora (Buxre durypu C u D)

YBepere ce, ue 3axpaHBaLLUAT kaben HAMA Aa BM NPeuu no
Bpeme Ha pabota.

3a BKNIOUBaHe 3aBbpTeTe NyCcKOBMA Npekbesay (1) no no-
COKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, J0KaTO YCETUTE NpeLLpak-
BaHe.

CKOpOCTTa Ha Bb3AYLUHWA NOTOK € perynupyema. 3a yBenu-
UaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3yLLUHUA NOTOK 3aBbPTETE MYCKO-
BMA npekbeBay (1) no nocoka Ha YacoBHUKOBATA CTPENKa.
3a HamansBaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3JyLLIHWUA MOTOK 3aBbpTe-
Te nyckoBuA npekbeaay (1) 0bpatHo Ha uacoBHMKOBaTA
cTpenka.

3a H3KMIuBaHe 3aBbpTeTe MyCKoBUA npekbceaay (1) obpar-
HO Ha UACOBHMKOBATA CTPENKa, [I0KATO YCETUTE NpeLpaKsa-
He.

Mpeau aa M3KNIUMTE 3aXPaHBaAHETO UK fla U3BaaHTe Lien-
Cena OT KOHTaKTa, NOCTaBeTe MyCKOBWA Npekbesau (1) Ha
MaluWHaTa B noauuus ,0“.

DemoHTupane (Buxre durypa E)

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 1A € AEHHOCTH NO
rPagvHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U3KNIoUBaiiTe wen-
cena oT KOHTaKTa.

HatucHete HaBbTpe byToHa (11) 1 u3gbpnaitte arosara (12).

PaaBwiite BUHTa (3). [leMoHTHpaiiTe NpeanasHua kanak (4)

11 TO CbXPAHETE Ha CUIyPHO MACTO.

PeXxMM Ha 3aCMyKBaHe Ha Wyma

MonTtupase (Buxre courypu F u G)

» Mpeny n3sbpluBaHe Ha KAKBUTO K Aa e AeHHOCTH N0
rPagvHCKKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT H3KMIoUBaiTe wen-
cena oT KOHTaKTa.

BkapaitTe TpuTe uacTi Ha 3acMyKBallara Tpbba (7) eqHa B

apyra. [py MOHTUPAHETO BHMMABaWTe [a He npeLymneTe

NPbLCTUTE CH.

MoHTHpaiiTe 3acMyKBallaTa Tpbba (7) Ha enektpoaBUraten-

HWA MoflyN. 3axBaHeTe 3acMyKBaLliata Tpbba (7) B wapH1pa

Ha enekTpoaBHratenHua moayn. MoBaurHeTe 3acMyKBalara

Bosch Power Tools
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Tpbba (7) v 3aTerHete npeanasH1A Kanak, Karto 3aterHeTe
BWHTa (3) 0 yrnop, uyBart ce npeLypakBaHua.

MoHTHpaiiTe Topbara 3a otnagbLy (10) KbM enekTpoaBura-
TENHUA MOAYN U 3aXBaHeTe KyK1Te Ha Topbata KbM Xankute
Ha 3acMyKBallaTa Tpbba. [pu MOHTUPAHETO BHUMaBaNTe Aa
He NpeLuneTe NPbCTUTE CH.

3axBalLaHe Ha KonaHa 3a HoceHe (BWXTe urypa
H)

3axBaHeTe KonaHa 3a HoceHe (9) ¢ AeTe kyky (8) kbm
npumkute (13). Perynupaiite konaHa 3a HoceHe (9) Taka, ue
[a noema TeXecTTa Ha MaluvHara, a Bue ja Moxete aa a yn-
pasnaBare cBobogHo.

MoHTHpaHe U perynupaHe Ha pbKoXBaTKarta
(suxre courypu ln J)

3a f1a MoHTMpaTe pbkoxBarTkara (5), A nocTaBete Ha 3axBara
Ha Tpbbara, crien ToBa BKapa#iTe BuHTa (6) npes pbKoxBarka-
Ta v 1 3aTerHeTe.

3a a perynupare brb/a, ocsobogete BuHTa (6) npemectere
PbKOXBATKaTa HArope WK1 HaaoMy A0 XenaHara no3uLMa u
CNefi TOBa OTHOBO 3aTerHeTe BuHTa (6).

YkasaHnua 3a pabora (Buxre durypu K, L u M)

BHWMaBaliTe fja He ce NpernbHeTe B 3axpaHBalLus kaben unu
ApYrv npeameTy. YBepeTe ce, ue 3aXpaHBaLUuAT kaben Hama
[a BY NPeuy no Bpeme Ha pabota. 3axBaHeTe 3axpaHBalLms
kaben B ibpxxaua OTCTPaHM Ha COMarare/siHara pbkoxBarka.
(BuxTe dourypaK)

3a BKNIoUBaHe 3aBbpTeTe NyckoBuA Npekbesay (1) no no-
COKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA, J0KATO YCETUTE NpelLpak-
BaHe.

CKOpOCTTa Ha Bb3yLUHWA NOTOK € perynupyema. 3a yenu-
UaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3yLLUHWA NOTOK 3aBbpTETE NMyCKO-
BMA Npekbeaay (1) no nocoka Ha YacoBHUKOBATA CTPENKA.
3a HamansABaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3AyLIHWUA NOTOK 3aBbpTe-
Te nyckoBuA npekbeaay (1) obpatHo Ha yacoBHUKOBaTa
cTpenka.

Hacouete MaluMHaTa kbM 06eKTUTe, KOUTO UCKaTe Aa 3acMy-
uyeTe. AKO OTNAAbLKTE He Ce 3aCMyKBaT/NpemecTBar, yBenu-
yeTe CKOPOCTTA Ha Bb3AYLIHWA NOTOK.

OtcTpaHaBaHe Ha aecdekTH

=)A

Cumntom

Bb3MoXkHa npuunHa
MatwwuHara He ce

BKNOUBa pana ce e npesnasHara bnokuposka

MogynuTe He ca MOHTUPAHU MPaBUNHO, aKTUBH-

3a H3KMIuBaHe 3aBbpTeTe NyCKoBUA npekbeaay (1) obpar-
HO Ha UACOBHMKOBATA CTPENKa, [I0KATO YCETUTE MpeLpaKsa-
He.

Mpeau aa U3KNIUMTE 3aXPaHBAHETO UK fla U3BaauTe Lien-
Cena OT KOHTaKTa, NOCTaBeTe MyCKOBWA Npekbesau (1) Ha
Mallu1HaTa B nosuuua ,0°.

DemonTupane (suxre curypu N u 0)

» Mpepy H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H A € AeHHOCTH N0
rPagUHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT U3KNIoUBaiiTe Wwen-
cena oT KOHTaKTa.

3a u3npassaHe Ha Topbata 3a otnagbuy (10), HatUcHeTe by-

ToHa (11) 1 u3Bazete Topbara 3a otnagbum (10). OTkauete

KyKuTe 0T 3acMyKBallaTa Tpbba (7). Mpu HeobxoaumocT oT-

BOpETe LUMna v u3npasHete Topbara 3a otnagbuu (10).

3a ieMoHTHpaHe HaTucHete byToHa (11) v u3BageTe Topba-

Ta 3a otnagbum (10). OTkaueTe KykuTe OT 3aCMyKBaLLaTa

Tpbba (7). MNpK AEMOHTUPAHETO BHMUMABATE [ia HE NPeLn-

neTe NPbCTUTE CH.

Passwiite BuHTa (3). U3BapeTe 3acmykBalilara pbba (7) u A

npubepeTe Ha CUrypHO MACTO.

Yka3aHus 3a pabota

Mo Bpeme Ha paboTa ApbiTe [103aTa/3acMyKBallata Tpbba

BUHarv 61130 1o 3emATa.

He uapyxBaTe ropeliu, necHo3ananumu un1 B3puBOONacHH

Matepuant.

I'pafMHCKaTa npaxocMyKauka e Noaxo/ALla 3a 3aCMyKBaHe

CaMo Ha LLIyMa W TPaIMHCKH OTNadbLy.

Mpeau U3non3saHe Ha rPAAUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT

npoBepsBaiTe 0bpaboTBaHaTa N/olL 3a Hanuume Ha apebHu

XMBOTHU W TBbPAN NPEOMETH.

He 3acMyKBaiiTe TEUHOCTH, NNIACTMACOBU TOPOHUUKM, KOHCEp-

BHU KYTUU U KYTUWU OT 6e3al'IKOXOI'IHM HAMUTKK, LWALLAPKK,

KNOHM C IMaMeTbp Haf 5 mm, KbpMu, XapTUEHN HOCHM Kbp-

MUYKK U LLIMNKK 33 NpaHe.

[lBuratenar ce CTapTMpa camo ako Ca MOHTUPaHH CNIefHNTE

yacTu:

- B PeXHM Ha 3aCMyKBaHe 3aCMyKBaLaTa Tpbba 1 Top-
bara 3a oTnagbuu

- B PeXWM Ha U3LyXBaHe 4l03aTa U npeanasHua Kanak

OTcTpaHABaHe

BwxTe pasnena “MoHTupaHe”. poBepeTe Aanu
3acMykBallara Tpbba 1 NpenasHua Kanak (pe-
XMM Ha 3[yXBaHe Ha IMCTa) WK 3acMyKBaLLaTa
Tpbba M Topbarta 3a oTNAAbLM (PEXUM Ha CbOupa-
He Ha 1CTa) ca MOHTUPaHM NPaBUNHO, TPAbBA Aa
C€ YCETAT NPeLypPakBaHms.
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OtcTpaHABaHe
lpoBepeTe U BKMtoueTe.

MoBpe/eH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa

M3non3BanTe Apyr KOHTAKT.

YIbmxuTENHUAT Kaben e noBpeaeH

lpoBepeTe v 3ameHeTe Kabena, ako e NoBpefeH.

3afiercTBan ce e NpeanaseH npekbeeay

3ameHeTe npeanasH1A NpeKkbeaay.

3alliuTaTa Ha eneKTpofBUraTens ce e 3afeicTBa-
na

OcTaBeTe eN1eKTPOABHIATENAT Al Ce OXNaJK 1 Ce
yBeperTe, ue TypbuHara ce 3ateaps.

MatwuHata pa60TVI C YIbmxuTENHUAT Kaben e nospeneH

[TpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e NnoBpENeEH.

NPEKbCBaHKA BbTpelleH enekTpuuecku AedeKT Ha MalluHaTa

MoTbpceTe NoMoLL B 0TOPU3HpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH.

MyCKOBMAT NPEKbCBaY e NoBpefeH

MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3UPAH CEPBH3 32 ENEK-
TPOUHCTPYMEHTH.

3alyuTata Ha eneKTpofBUraTens ce e 3afeincTBa-
na

OcTaBeTe eNeKTPO/IBUraTeNAT 1a Ce OXNafin 1 ce
yBepere, ue TypbuHara ce 3atBaps.

CwnHy BMbpaumu/wym MaluvHata e noBpefeHa unu e bnokupana

MpoBepeTe 30HaTa Ha BEHTUNALMOHHMTE OTBOPH
3a.3aMbpCABAHMA W NPU HE0BXOAMMOCT I OTC-
TpaHeTe. AKO HAMA NPOMAHA, ce 0bbpHETE KbM
OTOPU3NPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH.

I'panuHckuAT enekTpo- [Jio3ata/Tpbbara 3a 3acMyKBaHe e 3anyLieHa
MHCTPYMEHT He ayxa/
He 3aCMyKBa

Otnywere alo3ara/ Tpbbara 3a 3acMykBaHe.

[lio3ata/Tpbbara 3a
3aCMyKBaHe He MOXe
[1a Ce MOHTHpa

HenpasunHo MOHTMpaHe

BuxTe pasnena “MoHTUpaHe”.

Cunata Ha 3acMykBaHe Topbarta3a oTnagbLy € MbiHa

WanpasHeTe Topbara 3a OTNagbLM.

HamanABa LLlyuepbT Ha Topbata 3a 0TNaAbLM e 3anyLueH OtnyLuete WyLepa Ha Topbata 3a oTnagbLy. Mpo-
BepeTe 30HaTa Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH 3a
3aMbpCABAHMA M NPU HEOBXOAMMOCT I OTCTPaHe-
Te.

TypbuHaTa/KonenoTo Ha nepkara ca bnokupaxu  MouucTeTe TypbuUHaTa M KONENOTO Ha NepKarta.
CbC 3aMbpCABaHMS. BwxTe pasnena “MopabpxaHe”.

CBuCTeHe B 3acMykBa-  TypbuHaTa/Kkonenoto Ha nepkara ca bnokupatn  MouwcreTe TypbrHaTa M KONENOTO Ha nepKara.

wara Tpbba CbC 3aMbPCABAHHA. BusxTe pasgena “Mopgbpxane”.

TpafMHCKUAT enekTpo- TypbuHata e bnokupata W3knioueTe rpaMHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT, U3-

MHCTPYMEHT He fiyxa BajieTe Liencena v ocsobopere TypbuHara (pabo-

TeTe C NPeAnasHn PbKaBuLK).

CkopocTTa He Moxe ja [lecbekteH moayn
Obae npomeHsaHa

lMoTbpceTe NoMoLLY B 0TOPM3MPaH CepBM3 3a eNek-
TPOUHCTPYMEHTH.

TexHnuecko obcnyxBaHe U cepBU3

MopabpixaHe u cepeu3 (BuxTe durypa P)

3a onTManHa pabota NouKCTBaNTe BEHTMNATOPA W 30HaTa
OKO/0 BEHTMNATOPA Cefl BCAKO NON3BaHe.
3a/1a paboTuTe KaueCTBEHO 1 CUTYPHO, NOAAbPXKANTE rpa-

[OUHCKWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU

» Buumanue: UskniouBaiite rpaiMHCKHUA €NEKTPOUHCT-
PYMEHT W H3BaXKaaliTe akyMmynaTtopHara 6atepus, npe-
M 112 U3BbPLUIBATE HACTPOHKM UMK A ro NOUMCTBaTe.

YUCTH.

MopabpKaHe, NOUUCTBAHE U CbXpaHABaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO K Aa € AEHHOCTH NO
rPagvHCKKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT H3KMIOUBaiTe Lwen-
cena ot KOHTaKTa.

» 3apaapaboTute KaueCTBEHO M CHIYPHO, NoAAbPXKaITEe
rPaguHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT YUCT.

OTCTpaHABalTe 3aMbpPCABAHHUA OT rPAUHCKUSA ENEKTPOUHCT-
pyMeHT unu Topbara 3a 0TNabLM C BlaxHa Kbpra.

He npbckaitTe ¢ Bofa rpaiMHCKNsA ENEeKTPOUHCTPYMEHT.

He notanaiTe rpaiMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOAA.
CbXpaHsBalTe rpaiHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-
HO, CYXO 1 HE[LOCTbIHO 3a AieLia MACTO.

He nocraBaiTe BbpXY rpaAMHCKKA €NeKTPOUHCTPYMEHT ApY-
M npeameTu.

Bosch Power Tools
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KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM YacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHopMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
DYKTU Y TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 MPKY NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacTu
BMHaru nocousaite 10-UupeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aApecH Liie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

[ PafMHCKMAT ENEeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE MY U
0OnakoBKKTE TpﬂﬁBa Aa ce npeaasar 3a 0Noni30TBOPABaHe Ha
CbbpXKalllUTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He u3xBbpnsAiTe rpaaMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH Npu BUTOBMTE OTNAIbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbuparu oTaenHo 1 a bvaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

[pu HENPaBHNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM Ypeau Nopaan Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha OMacHM
BELLLeCTBA MOraT [1a OKaXaT BPeiHU BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

Mpeaynpeaysate! Be Monume NpounTajTe ru cnegHuBe
ynarcrBa. 3ano3Hajre ce CO KOHTPONUTE U NPaBHNHATA
ynotpeba Ha nponsBoAoT. UyBajTe ro ynarcreoro 3a
MAHN KOHCYNTaLMHU.

TOﬂKyBaI'be Ha cumbonuTe Ha npoussonoT
OnwTk be3begHOCHK NpaBuna.

MpouwTajTe ro ynatcteoro 3a ynorpeba.

BH1MmaBajTe nuuara kou ce Bo bnusuHa ja He
6upat noBpeaeHu of MCpneHuTe napuntba.

R Mpenynpenysatbe: OnpxyBajTe be3deaH
I"’H\ pacTojaHue of1 yPe/IoT AoaeKa paboty.

PotaumoHa ayBanka. He ctaBajte Hose, paue,
[I071ra KOCa WA LWKMpoKa obneka Bo 0TBOpHTE,
[fofeka MalnHaTa pabotu.

He craBajre rv Ho3eTe, paleTe unu obnekara
- O BO OTBOPHTE [l0fieKa MallnHaTa paboTu.

BHWMaBajTe oTceuoumTe LUTO NeTaar of
MallKHaTa fia He T MoBpeqart uLara Wwro
CcTOjaT OKONy ypenoT. BHuMaBajTe fpyrute nyre
[Ila ce Ha beabeaHa opianeyeHocT of
MaluKHaTa lofeka pabotuTte co Hea.

HoceTe 3aWTUTHK CRyLWanku U ounna.

He ynotpebyBajTe ro npou3BofOT KOra BpHe 1
He 0CTaBajTe ro Ha oA,

[pepn cekoja onepaumja Ha uMcTerbE,
OfpXKyBatbe M NPUNaroflyBatbe 3racHeTe ro
YPELOT U UCKMYYETe o Of] HarojyBatbe, Kako U
Kora e Kabenot CBUTKaH, NPUTUCHAT UMK

ac. OLUTETEH UMK Kora ro 0CTaBarte NPoU3BoAoT be3
Hamsop.

HOHEKajTe CUTE KOMMOHEHTH Ha NPOMU3BOAOT

e [la 3acTaHar npep a ru gonpete. Ceunnoro
S“Tg{, NPOAOMXKYBa f1a POTUPA M OTKAKO MOTOPOT Ha
YPE[oT Ke 3racHe 1 MOXe [ia NPean3BrKa
nospeaa

Ypepot ynotpebyBajte ro camo Bo
npenBuaeHara nonoxba. Ypenot He e norogeH
aKo Ce KOPUCTW CBPTEH HaoMnaky BO MOAYCOT 3a
CMyKatbe.
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